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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   

hat in folgende Rechtsvorschriften, 

Verwaltungsakte und Unterlagen Einsicht 
genommen: 

 ha considerato le seguenti norme giuridiche, 

atti amministrativi e documentazione: 

   
Kodex der digitalen Verwaltung (CAD) gemäß 
Gesetzesdekret 7. März 2005, Nr. 82 i.g.F. und 
Verordnungen zur Annahme von Leitlinien für die 

Umsetzung des Kodex der digitalen Verwaltung 
(CAD) gemäß Artikel 14-bis und 71 CAD – 
Gesetzesdekret Nr. 82 vom 7. März 2005; 

 Codice dell’Amministrazione Digitale di cui al 
d.lgs. 7 marzo 2005, n. 82 e ss.mm.ii. e 
Regolamento per l’adozione di Linee Guida 

per l’attuazione del Codice 
dell’Amministrazione Digitale (CAD) ai sensi 
degli artt. 14-bis e 71 CAD - decreto 
legislativo 7 marzo 2005, n. 82; 

   
GvD vom 23.06.2011, Nr. 118, Bestimmungen über 

die Harmonisierung der Buchhaltungs- und 
Haushaltssysteme der Regionen, der öffentlichen 
Körperschaften, besonders den Artikel 56 
betreffend der Ausgabenzweckbindung; 

 d.lgs. 23.06.2011, n. 118, disposizioni in 

materia di armonizzazione dei sistemi 
contabili e degli schemi di bilancio delle 
Regioni, degli enti locali e dei loro organismi, 
in particolare l’articolo 56 relativo agli impegni 
di spesa; 

   

Artikel 59 GvD Nr. 36/2023 des Vergabekodex, 
womit der AOV den Abschluss der 
Rahmenvereinbarung „IKT-Dienste” ermöglicht 
wird, LOS 1, „IKT-Fachdienstleistungen für 
persönliche Anwendungen” (CIG: 8664818204), 
die die Verwaltungen für den Erwerb von Waren 

und Dienstleistungen nutzen können; 

 art. 59 d.lgs. n. 36/2023 del codice appalti e 
che consente ad ACP di concludere la 
convenzione quadro ACP “servizi ICT”, Lotto 1 
-” servizi informatici ICT per applicazioni 
personalizzate” (CIG: 8664818204) a cui le 
amministrazioni possono fare ricorso per 

l’acquisto di beni e di servizi; 
   
Landesgesetz vom 08. November 1982, Nr. 33 
bezüglich Maßnahmen im Zusammenhang mit der 
Datenverarbeitung in der Provinz Bozen; 

 legge provinciale dell'08 novembre 1982, n. 
33 che tratta dei provvedimenti in materia di 
informatica nella provincia di Bolzano; 

   

Landesgesetz vom 23.04.1992, Nr. 10, Anlage A 
und das Dekret des Landeshauptmannes vom 
25.06.1996, Nr. 21 i.g.F., mit welchem die 
Befugnisse der Abteilung Informationstechnik 
festgelegt wurden, einschließlich des 
Landesgesetzes vom 21.07.2022, Nr. 6, mit dem 

das Landesgesetz vom 23.04.1992, Nr. 10 
aufgehoben wurde, wobei mit Art. 55, Abs. 2, 
Anhang A in Kraft bleibt; 

 legge provinciale del 23.04.1992, n. 10, 
allegato A e il decreto del Presidente della 
Provincia del 25.06.1996, n. 21 e ss.mm.ii. 
con la quale sono state stabilite le 
competenze della Ripartizione Informatica, tra 
cui la legge provinciale del 21.07.2022, n. 6 

che ha abrogato la legge provinciale del 
23.04.1992, n. 10, ma l'art. 55 co.2 ne lascia 
in vigore l'allegato A; 

   
Landesgesetz vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, 
Artikel 6, abgeändert durch das Landesgesetz vom 

4. Mai 2016, Nr. 9, das vorsieht, dass der 
Abteilungsdirektor für den Abschluss des 
gegenständlichen Vertrages und die 
entsprechende Ausgabenzweckbindung zuständig 
ist; 

 legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, 
articolo 6, modificata con legge provinciale del 

4 maggio 2016, n. 9, che prevede la 
competenza del direttore di ripartizione per la 
stipulazione del presente contratto e per 
l’accertamento del relativo impegno di spesa; 

   

Landesgesetz vom 29. Januar 2002, Nr. 1, Artikel 
48 i.g.F., die Verfahren für die 
Ausgabenzweckbindung und Sichtvermerk zur 
ordnungsgemäßen Buchhaltung betreffend; 

 legge provinciale del 29 gennaio 2002, n.1, 
articolo 48 e ss.mm.ii., che prevede le 
procedure per gli impegni di spesa e visto di 
regolarità contabile; 

   
Art. 2 Abs. 2 des LG Nr. 16/2015 i.g.F., welcher 
bestimmt, welche Körperschaften verpflichtet oder 

berechtigt sind, den AOV-Rahmenvereinbarungen 
im Sinne des Art. 21-ter Abs. 1 des LG 1/2002 
i.g.F. beizutreten; 

 art. 2 co. 2, L.P. 16/2015 e ss.mm.ii. il quale 
individua gli Enti obbligati ovvero legittimati 

all’utilizzo delle convenzioni quadro ACP ai 
sensi dell’art. 21-ter co. 1 L.P. 1/2002 e 
ss.mm.ii.; 
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Art. 5, Abs. 1 des LG Nr. 16/2015 i.g.F., welcher 
die Funktionen der AOV in ihrer Rolle als 
Sammelbeschaffungsstelle des Landes regelt; 

 art. 5 co. 1 L.P. 16/2015 e ss.mm.ii., il quale 
disciplina le funzioni dell’ACP quale soggetto 
aggregatore provinciale; 

   
Dekret Nr. 9 vom 12.02.2020 Bedingungen für die 
Nutzung der Dienste der AOV; 

 decreto n. 9 del 12.02.2020 condizioni per 
l'utilizzo dei servizi dell'AOV; 
 

Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6 i.g.F., die 
Regelung der Führungsstruktur des öffentlichen 

Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung betreffend, insbesondere der 
Art. 35, Abs.4 Buchstabe a) gemäß dem der 
Abteilungsdirektor den Ressortdirektor bei der 
Planung von Strategien und Tätigkeiten 
unterstützen und Vorschläge einbringen kann; 

 

 legge provinciale del 21 luglio 2022, n. 6 e 
ss.mm.ii., riguardante la disciplina della 

dirigenza del sistema pubblico provinciale e 
ordinamento dell’Amministrazione provinciale, 
in particolare l’art. 35, co.4 lett. a) ai sensi del 
quale il direttore di ripartizione coadiuva il 
direttore di dipartimento nella 
programmazione di strategie e attività, e ha 

inoltre la facoltà di formulare proposte; 
   
Beschluss der Landesregierung Nr. 25 vom 
19.01.2016 „Genehmigung der Ausrichtung des 
Landes Südtirol im Bereich 
Sammelbeschaffungen“; 

 delibera della Giunta Provinciale n. 25 del 
19.01.2016, concernente la “strategia della 
Provincia Autonoma di Bolzano nell’acquisto 
centralizzato”; 

   
Beschluss der Landesregierung Nr. 311 vom 
13.06.2017 (Satzung der Agentur für die Verfahren 
und die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge); 

 deliberazione della Giunta Provinciale n. 311 

del 13.06.2017 (Statuto dell’Agenzia per i 

procedimenti e la vigilanza in materia di 

contratti pubblici di lavori, servizi e forniture); 
   
Beschluss Nr. 342 vom 20. April 2021 Erweiterung 
des Wirkungsbereichs des Verantwortlichen für 
den digitalen Wandel (RTD) auf die kontrollierten 
Körperschaften; 

 delibera n. 342 del 20 aprile 2021 estensione 

dell’ambito di competenza del Responsabile 

per la Transizione al Digitale (RTD) agli enti 

strumentali; 
   
Rahmenabkommen gemäß Artikel 59, Abs. 3 des 
GvD Nr. 36/2023 mit einem einzigen Betreiber, 
LOS 1, „IKT-Fachdienstleistungen für persönliche 
Anwendungen” (CIG: 8664818204); 

 accordo quadro ai sensi dell’art. 59, co. 3, del 

d.lgs. n. 36/2023 con un unico operatore, 

“Lotto 1” servizi informatici ICT per 

applicazioni personalizzate” (CIG: 

8664818204); 
   
IT-Dreijahresplan der öffentlichen Verwaltung mit 
entsprechenden Aktualisierungen, der von AgID 
und dem „Dipartimento per la trasformazione 
Digitale“ (DTD) ausgearbeitet wurde, und die zu 
entwickelnden Aktionslinien und Maßnahmen 
aufzeigt; 

 Piano Triennale per l’Informatica nella 

pubblica amministrazione con relativi 

aggiornamenti, predisposto da AgID e dal 

Dipartimento per la Trasformazione Digitale 

(DTD), che indica le linee di azione e le 

misure da sviluppare; 
   
Agenda Digitales Südtirol 2022-2026 genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 
29.03.2022, Nr. 202, welche die sechs 
strategischen und transversalen Ziele für die 
digitale Transformation aufzeigt; 

 Agenda Digitale Alto Adige 2022-2026 

approvata con delibera della Giunta 

provinciale del 29.03.2022, n. 202 che indica i 

sei obiettivi strategici e trasversali per la 

Trasformazione digitale; 
   
Strategischer IKT-Plan 2022-2026, genehmigt mit 
Beschluss der Landesregierung vom 05.07.2022, 
Nr. 470, der 55 Programme und Projekte, von 
denen 37 strukturübergreifend Charakter haben, 
auflistet; 

 Piano strategico ICT 2022-2026 approvato 

con delibera della Giunta provinciale del 

05.07.2022, n. 470, che indica 55 programmi 

e progetti, di cui 37 hanno carattere 

trasversale; 
   
und berücksichtigt folgendes:  e considera quanto segue: 
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in Übereinstimmung mit den Zielen der 
europäischen und nationalen Agenden, 
insbesondere mit dem Dreijahresplan für IT 2021-

2023, der von der AgID veröffentlicht wurde, hat 
die Landesregierung den Verantwortlichen für den 
digitalen Wandel (RTD) beauftragt, in Absprache 
mit den wichtigsten Interessenvertretern der 
Provinz in diesem Bereich, die Agenda digitales 
Südtirol und die mehrjährigen strategischen IKT-

Ziele zu definieren (vgl. B.LReg. Nr. 202/2022 und 
Nr. 470/2022); 

 in coerenza con gli obiettivi fissati nelle 
agende digitali europea e nazionale, con 
particolare riferimento al Piano Triennale per 

l’Informatica nella pubblica amministrazione 
2021-2023 pubblicato da AgID, 
l’amministrazione provinciale ha assegnato al 
Responsabile per la Transizione al Digitale 
(RTD) il mandato di definire, in consultazione 
con i principali stakeholder del territorio, 

l’Agenda Digitale Alto Adige e gli obiettivi 
strategici pluriennali ICT (cfr. delibere di 
Giunta n. 202/2022 e n. 470/2022); 

   
das Modell für die digitale Transformation der 
öffentlichen Verwaltung ist im IT-Dreijahresplan in 

der öffentlichen Verwaltung dargelegt, der von der 
Agentur für ein digitales Italien (AgID) und dem 
„Dipartimento per la trasformazione digitale“ (DTD) 
ausgearbeitet wurde welches die zu entwickelnden 
Aktionslinien und Maßnahmen aufzeigt, die die 
Regionen und Provinzen im Sinne der 

Zielerreichung mittragen müssen; 

 il modello di trasformazione digitale della 
pubblica amministrazione è declinato 

nel Piano Triennale per l’Informatica nella 
pubblica amministrazione, predisposto da 
Agenzia per l’Italia digitale (AgID) e dal 
Dipartimento per la Trasformazione digitale 
(DTD), che indica le linee di azione e le 
misure da sviluppare che al fine del 

raggiungimento degli obiettivi le Regioni e 
Province devono supportare; 

   
zu den Neuerungen des Dreijahresplans der 
Agentur für das digitale Italien (AgID) 2022-2024 
gehört, dass die Provinzen und Großstädte ab 

Januar 2023 "Kompetenzzentren" für Innovation 
bilden, um den digitalen Transformationsprozess 
der lokalen Behörden in ihrem Gebiet zu 
unterstützen (CAP7.PA.LA21); 

 tra le novità introdotte nel Piano Triennale 
dell’Agenzia per l’Italia Digitale (AgID) 2022-
2024, da gennaio 2023 le Province e le città 

metropolitane costituiscono “centri di 
competenza” per l’innovazione per supportare 
i processi di transizione al digitale degli enti 
locali del territorio (CAP7.PA.LA21); 

   

im Dezember 2022 wurde der Validierungsprozess 

des neuen Governance-Vorschlages gemäß 

B.LReg. Nr. 470/2022 unter Einbindung der lokalen 

Interessensvertreter abgeschlossen, der zur 

Unterstützung der digitalen Transformation in 

Südtirol vier transversale Interventionsbereiche 

vorsieht: 1) Digital Strategy & Innovation, 2) ICT 

Stewardship, 3) Shared Services und 4) 

Competence Center; 

 a dicembre 2022 si è concluso l'iter di 

validazione della nuova proposta di 
governance ai sensi del B.LReg. 470/2022 
con il coinvolgimento degli stakeholder locali, 
che prevede quattro ambiti trasversali di 
intervento a supporto del processo di 
transizione digitale in Alto Adige: 1) Digital 

Strategy & Innovation, 2) ICT Stewardship, 3) 
Shared Services e 4) Competence Center; 

   

die vier transversalen und strategischen Bereiche 
zur Steuerung der digitalen Transformation in 
Südtirol sind nachfolgend kurz beschrieben:  

 le quattro aree trasversali e strategiche per la 
gestione della trasformazione digitale in Alto 
Adige sono descritte qui di seguito in breve: 

   
1) Digital Strategy and Innovation (DS&I)  1) Digital Strategy and Innovation (DS&I) 

4

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0647/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



Der Organisationsbereich Digital Strategy and 
Innovation (DS&I) befasst sich mit der Förderung 
der technologischen Innovation und der 

Ausarbeitung und jährlichen Aktualisierung der 
Strategie der Digitalisierung der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol und der diesbezüglichen 
dreijährigen Strategiepläne der einzelnen 
Behörden und Gesellschaften, die an der neuen 
Governance beteiligt sind. Der DS&I spielt eine 

zentrale Rolle als Schnittstelle zu den nationalen 
Behörden, und zwar im Einzelnen mit der Agenzia 
per l'Italia Digitale (AgID, Agentur für digitales 
Italien), dem „Dipartimento per la Trasformazione 
Digitale“ (DTD, Abteilung für digitalen Wandel) und 
der Agenzia per la Cybersicurezza Nazionale 

(ACN, Agentur für nationale Cybersicherheit) zu 
allen Themen rund um die Digitalisierung der 
öffentlichen Verwaltung der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol. Der DS&I verfasst und 
überarbeitet regelmäßig die Strategiepapiere der 
Landesverwaltung zu jedem Technologiebereich, 

darunter die Landesdatenstrategie, die Strategie 
zu den Südtiroler Kommunikationsnetzen, die 
Strategie zu den gemeinsam genutzten digitalen 
Diensten der Landesbehörden, zur Cybersicherheit 
Südtirols und zu den digitalen Kompetenzen von 
relevanter Bedeutung für Südtirol. 

 L'area organizzativa Digital Strategy and 
Innovation (DS&I) si occupa di promuovere 
l'innovazione tecnologica e di definire ed 

aggiornare annualmente la strategia digitale 
della Provincia Autonoma di Bolzano-Alto 
Adige e i relativi Piani Strategici triennali delle 
diverse amministrazioni e società che 
partecipano alla Nuova governance. La DS&I 
assume il ruolo di punto centrale di raccordo 

con le autorità nazionali e nello specifico con 
Agenzia per l'Italia Digitale (AgID), 
Dipartimento per la Trasformazione Digitale 
(DTD) e Agenzia per la Cybersicurezza 
Nazionale (ACN) su tutte le tematiche di 
digitalizzazione pubblica che riguardano la 

Provincia Autonoma di Bolzano. La DS&I 
formalizza ed aggiorna periodicamente i 
documenti strategici provinciali per ogni 
dominio tecnologico, tra cui la strategia sui 
dati provinciali, la strategia sulle reti di 
comunicazione provinciali, la strategia sui 

servizi digitali condivisi tra le amministrazioni 
provinciali, sulla cybersecurity provinciale e 
sulle competenze digitali di interesse per la 
Provincia. 

   
2) ICT Stewardship (ICTS)  2) ICT Stewardship (ICTS) 
Der Organisationsbereich ICT Stewardship (ICTS) 
koordiniert die Tätigkeit der fast 200 
Verantwortlichen für den digitalen Wandel in 
Südtirol zur Umsetzung der Ziele des 

Dreijahresplans für Informationstechnik der AgID 
und zur Erfüllung der Rechtsvorschriften, darunter 
bspw. die Vorschriften zur Umsetzung der digitalen 
Dienste, Aufbewahrung von Unterlagen, 
Bereitstellung von Open Data der 
Landesverwaltung, Barrierefreiheit, elektronischen 

Fakturierung und Zahlung, Nutzung von nationalen 
Plattformen wie SPID, AppIO und ANPR, 
Sicherheit, Interoperabilität, Rationalisierung der 
Südtiroler Data Center und der Migration der 
digitalen Dienste und Infrastrukturen. Zu den 
Hauptaufgaben des ICTS gehören überdies 

Tätigkeiten im Zusammenhang mit dem Schutz der 
Landesautonomie im Digitalisierungsprozess, der 
Festlegung von IKT-Architekturen und -Standards 
für die Landesverwaltung, dem Audit und der 
Überwachung der Standarderfüllung durch die 
Stakeholder, der Identifizierung der 

Verantwortlichen für die tresversalen Programme 
und der Unterstützung bei der Optimierung und 
Zuteilung von finanziellen Ressourcen für die 
einzelnen Programme. 

 L'area organizzativa ICT Stewardship (ICTS) 
si occupa di coordinare le attività dei quasi 
200 Responsabili per la Transizione al Digitale 
presenti sul territorio provinciale volte a 

raggiungere gli obiettivi fissati nel Piano 
Triennale per l'Informatica emesso 
annualmente dall’AgID e assolvere agli 
adempimenti normativi, tra cui, a solo titolo 
esemplificativo, quelli relativi alla realizzazione 
dei servizi digitali, alla conservazione 

documentale, alla messa in disponibilità dei 
dati open della provincia, all'accessibilità, alla 
fatturazione e ai pagamenti elettronici, all'uso 
della piattaforme nazionali come SPID, AppIO, 
ANPR, alla sicurezza, all'interoperabilità, alla 
razionalizzazione dei data center provinciali e 

alla migrazione dei servizi e delle infrastrutture 
digitali. Tra i principali compiti della ICTS ci 
sono inoltre quelli relativi alla tutela 
dell’autonomia provinciale nel percorso della 
digitalizzazione, alla definizione di architetture 
e standard ICT per la Provincia, all'audit e alla 

vigilanza sulla compliance agli standard da 
parte degli stakeholder, all'individuazione dei 
responsabili dei programmi trasversali e al 
supporto nell'ottimizzazione ed assegnazione 
delle risorse economiche per ogni 
programma. 

   

3) Shared Services (SS)  3) Shared Services (SS) 
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Der Organisationsbereich Shared Services (SS) 
erbringt zentralisierte Support-Dienste für die 
diversen Behörden und Beteiligungs- und 

Tochtergesellschaften, die in die Digitalisierung 
Südtirols eingebunden sind. Die 
Hauptaufgabengebiete des SS umfassen die 
Förderung des Shared-Services-Konzepts im 
Rahmen von individuellen Leistung, Smart-
Working, Rechnungswesen, 

Personalmanagement, Kommunikation, 
elektronischer Fakturierung und Zahlung, 
Integration mit den nationalen Plattformen (SPID, 
pagoPA, ANPR, AppIO usw.) sowie die Festlegung 
von gemeinsamen Standards und Verfahren zur 
Erbringung von Shared Services, die Förderung 

der Rationalisierung von Unternehmensprozessen 
zur Anwendung von Shared Services und die 
Identifizierung und Überwachung der Effizienz- und 
Qualitätskennwerte der erbrachten Dienste. Zu 
Beispielzwecken und ohne Anspruch auf 
Vollständigkeit seien an dieser Stelle folgende 

Dienste von bereichsübergreifendem Interesse 
genannt: SAP, MyCivis, GIS, Infrastruktur- und 
Cloud-Dienste IaaS, PaaS und SaaS, DS-GVO, 
Sicherheitsdienste, CRM, Service-Desk und BIM. 

 L'area organizzativa Shared Services (SS) 
eroga servizi di supporto in modo 
centralizzato alle diverse amministrazioni e 

società partecipate e controllate coinvolte 
nella digitalizzazione della Provincia. Le 
principali responsabilità della SS includono la 
promozione del paradigma di servizi condivisi 
in ambito produttività individuale, smart 
working, contabilità, gestione del personale, 

comunicazione, fatturazione e pagamenti 
elettronici e  integrazione con le Piattaforme 
Nazionali Abilitanti (SPID, pagoPA, ANPR, 
AppIO ecc.), nonché la definizione di standard 
e procedure comuni per l'erogazione dei 
servizi condivisi, la promozione della 

razionalizzazione dei processi aziendali 
propedeutici all'adozione di servizi condivisi e 
l'individuazione e il monitoraggio degli 
indicatori di efficienza e qualità dei servizi 
erogati. A titolo esemplificativo e non 
esaustivo si riportano i seguenti servizi già 

considerati di interesse trasversale: SAP, 
MyCivis, GIS, servizi infrastrutturali e servizi 
Cloud IaaS, PaaS e SaaS, GDPR compliance, 
servizi di sicurezza, CRM, service desk e BIM. 

   
4) Competence Centers (CC)  4) Competence Centers (CC)  

Der Organisationsbereich Competence Centers 
(CC) entwickelt und managt die digitalen 
Kompetenzen, die Südtirol als relevant für den 
digitalen Wandel der öffentlichen Verwaltung 
einstuft. Die Hauptaufgaben des CC bestehen in 
der Bildung und Entwicklung der Kompetenzen 

von Beschäftigten des öffentlichen Dienstes und 
der Privatwirtschaft, in der Identifizierung und 
Weiterverbreitung von Best Practices und Know-
how in Südtirol und die Förderung der 
Zusammenarbeit zwischen den Behörden und 
Unternehmen Südtirols. Zu Beispielzwecken und 

ohne Anspruch auf Vollständigkeit werden die 
wichtigsten digitalen Kompetenzen aufgelistet, die 
bei der Ausarbeitung der neuen Governance 
identifiziert wurden: SAP, Document 
Management/OTX, digitale Archivierung, BIM, Big 
Data, Data Science, Cloud-Enablement and-

Migration, Internet of things, Cybersicherheit, DS-
GVO, E-Learning und KI. Zu den Hauptaufgaben 
des CC gehören auch die Weiterverbreitung und 
Förderung der normativen Kompetenzen, der auf 
EU-Ebene und nationaler Ebene festgelegten 
Anwendungs-und Architekturstandards bspw. in 

Bezug auf den Erwerb und die Wiederverwendung 
von Software der öffentlichen Verwaltung, die 
Gestaltung und Barrierefreiheit der digitalen 
Dienste der öffentlichen Verwaltung, das Zentrale 
Digitale Zugangstor, Open Data, die Elektronische 
Gesundheitsakte, Plattformen zur Unterstützung 
von digitalen Verwaltungsabläufen (SPID, pagoPA, 

ANPR, AppIO etc.) und Leitlinien für 
Interoperabilität. 

 L'area organizzativa Competence Centers 
(CC) si occupa di sviluppare e gestire le 
competenze digitali che la Provincia considera 
di primario interesse per sostenere la 
transizione digitale nel settore pubblico. Le 
principali responsabilità di CC includono la 

formazione e lo sviluppo delle competenze del 
personale pubblico e privato, l'identificazione 
e la diffusione delle migliori pratiche e delle 
conoscenze tecniche all'interno della 
Provincia e la promozione della 
collaborazione tra le amministrazioni e le 

società provinciali. A titolo esemplificativo e 
non esaustivo si riportano le principali aree di 
competenza digitale già individuate 
nell'elaborazione della nuova governance: 
SAP, Document management/OTX, 
archiviazione digitale, BIM, big data, data 

science, Cloud enablement and migration, 
Internet of things, Cybersecurity, GDPR, e-
learning e intelligenza artificiale. Tra i 
principali compiti della CC ci sono anche quelli 
di diffondere e promuovere le competenze 
normative, gli standard e le architetture 

applicative definite a livello europeo e 
nazionale come ad esempio quelle relative 
all'acquisizione e riuso del software della 
pubblica amministrazione, al design e alla 
accessibilità dei servizi digitali della pubblica 
amministrazione, allo Sportello Digitale Unico, 
agli open data, al Fascicolo Sanitario 

Elettronico, alla Piattaforme Nazionali 
Abilitanti (SPID, pagoPA, ANPR, AppIO et 
al.), alle linee guida di interoperabilità. 
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Festgestellt, dass  Considerato che, 
   

seit Jahresbeginn sind die Ergebnisse des im 

Dezember 2022 abgeschlossenen 

Validierungsprozesses vertieft worden und derzeit 

wird ein Vorschlag für ein Konzept mit 

verschiedenen Szenarien zur Organisation, der 

hier oben kurz vorgestellten vier transversalen und 

strategischen Bereiche zur Steuerung der digitalen 

Transformation ausgearbeitet, wobei der 

Organisation des transversalen 

Kompetenzzentrums für das Einheitliche Daten 

Zentrum Südtirol eine hohe Priorität beigemessen 

wird; 

 dall'inizio dell'anno sono stati approfonditi gli 

esiti del processo di validazione conclusosi a 
dicembre 2022 ed è in corso di elaborazione 
la proposta di un concept con diversi scenari 
per l'organizzazione delle quattro aree 
trasversali e strategiche sopra sinteticamente 
presentate per il controllo della trasformazione 

digitale, con l'assegnazione di un'elevata 
priorità all'organizzazione del Centro di 
Competenza trasversale per il Data Center 
Unico dell’Alto Adige; 

   

am 3. März 2023 wurde von der Abteilung 

Informationstechnik in Zusammenarbeit mit der In-

House Gesellschaft SIAG das Projekt „Strategie 

für ein Einheitliches Daten Zentrum“ im Rahmen 

eines offiziellen Meetings unter Einbindung der 

Stakeholder mit folgenden Hauptzielen gestartet:   

 Analyse der Bedürfnisse der öffentlichen 

Körperschaften in Bezug auf Infrastruktur und 

des aktuellen technologischen Kontextes der 

In-house Gesellschaft SIAG; 

 Bewertung von Strategien zur Erweiterung und 

Integration aktueller On-Premise Dienste mit 

zertifizierten Cloud-Produkten zur Erhöhung 

der Skalierbarkeit und Flexibilität durch 

verschiedene Technologien (z. B. KI, ML); 

 Erarbeitung eines Vorschlages für einen 

strategischen Migrationsplan der Dienste der 

beteiligten Körperschaften; 

 il 3 marzo 2023 è stato avviato dalla 

Ripartizione Informatica, in collaborazione con 
la società in-house I.A.A., nell’ambito di un 
evento ufficiale e con il coinvolgimento degli 
stakeholder il progetto “Data center unico 
strategy” che persegue i seguenti obbiettivi 
principali: 

 analisi dei fabbisogni degli enti pubblici in 
termini di infrastruttura e dell’attuale 
contesto tecnologico della società in-
house I.A.A.; 

 valutazione di strategie finalizzate 

all’estensione/integrazione degli attuali 
servizi on premise con prodotti Cloud 
certificati al fine di aumentare la scalabilità 
e flessibilità con l’abilitazione di diverse 
tecnologie (es. AI, ML); 

 elaborazione di una proposta di piano 

strategico per la migrazione dei servizi per 
gli enti coinvolti; 

   

begleitende Maßnahmen zur Erhöhung der 

Sicherheit des künftigen Einheitlichen Daten 

Zentrums Südtirol wurden Dank der mit 2 Millionen 

PNRR-Mittel geförderten drei Projekte – 

BozenAsset: IT-Cybersecurity Roadmap, CERT für 

das Land und SOC-Erweiterung - gesetzt, die im 

Zeitraum 2023 bis 2024 unter Einbindung der 

Stakeholder (Projektstart-Meeting am 29.06.2023) 

und in enger Zusammenarbeit mit der In-House 

Gesellschaft SIAG umgesetzt werden. 

 misure di accompagnamento per aumentare 
la sicurezza del futuro Data Center Unico Alto 
Adige sono state prese grazie ai tre progetti 

finanziati con 2 milioni con fondi PNRR – 
BozenAsset: IT-roadmap per la cyber 
sicurezza, CERT per lo Stato e ampliamento 
SOC - che saranno realizzati nel periodo 
2023-2024 con il coinvolgimento degli 
stakeholder (incontro di inizio progetto il 29 

giugno 2023) e in stretta collaborazione con la 
società in-house I.A.A.. 

   

Die Einrichtung eines transversalen 

Kompetenzzentrums für das Einheitliche Daten 

Zentrum Südtirol für alle öffentlichen Einrichtungen 

des Landes ist aus folgenden Gründen 

erforderlich: 

 L'istituzione di un Centro di Competenza Data 
Center Unico Alto Adige trasversale a tutti gli 
enti pubblici del territorio è necessario per i 
seguenti motivi: 
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 transversales Management der Migration der 

digitalen Dienste des Landes, die mit PNRR-

Mitteln finanziert werden: Die lokalen 

öffentlichen Körperschaften stehen kurz vor 

dem Eintritt in die Umsetzungsphase der 

PNRR-Investitionsmaßnahme 1.2 „Cloud-

Enablement für Körperschaften und Schulen“, 

deren Adhäsionen sich auf ca. 13 Millionen 

Euro beläuft. Das Gelingen dieser 

Umsetzungsphase setzt ein koordiniertes 

Vorgehen der Migrationstätigkeiten in Richtung 

Einheitliches Daten Zentrum Südtirol voraus;  

  gestione trasversale a livello territoriale 
della migrazione dei servizi digitali 

finanziati con fondi PNRR: gli enti pubblici 
del territorio si accingono a entrare   nella 
fase di implementazione dei bandi PNRR 
misura 1.2 “abilitazione al Cloud per enti e 
scuole” le cui adesioni ammontano a ca. 
13 milioni di euro. Il successo di questa 

fase di realizzazione presuppone un 
approccio coordinato delle attività di 
migrazione in direzione del Data Center 
Unico dell’Alto Adige; 

   

 Synergien schaffen und die Zusammenarbeit 

zwischen den öffentlichen Körperschaften 

stärken: Die Schaffung eines transversalen 

Kompetenzzentrums für das Einheitliche Daten 

Zentrum Südtirol ist Voraussetzung, um  

o die Synergien besser zu nutzen, die durch 

die Migration der neuen Dienste entstehen 

o die Konsolidierung aller Daten bis 2026 

gemäß den lokalen, nationalen und 

europäischen Richtlinien zu gewähren 

o transversal abgestimmte detaillierte 

operative Pläne für die Migration und 

Konsolidierung zu erarbeiten, die auf den 

individuellen Bedarf der öffentlichen 

Körperschaften abgestimmt sind;  

  creazione di sinergie e rafforzamento 
della collaborazione tra gli enti pubblici: la 

creazione di un Centro di Competenza 
Data Center Unico Alto Adige trasversale 
è un prerequisito per  
o poter sfruttare al meglio le sinergie 

che nascono attraverso la migrazione 
dei nuovi servizi 

o garantire il consolidamento di tutti i 
dati entro il 2026 secondo le linee 
guida locali, nazionali ed europee 

o elaborare piani operativi dettagliati di 
migrazione e consolidamento 
condivisi a livello trasversale e 

adattati alle esigenze di ciascun ente 
pubblico; 

   

 künftig soll das Kompetenzzentrum für das 

Einheitliche Daten Zentrum Südtirol als 

operatives Organ der neuen transversalen 

Governance dienen, die derzeit gemäß 

Beschluss der Landesregierung Nr. 470/2022 

in Ausarbeitung ist. 

  nel futuro il Centro di Competenza per il 
Data Center Unico Alto Adige fungerà da 
organo operativo della nuova governance 
trasversale, che attualmente è in fase di 

costituzione ai sensi della delibera di 
Giunta n. 470/2022. 

   

   

Dies vorausgeschickt wird festgehalten, dass 

 

 Ciò premesso, si evidenzia che 

der Direktor der Abteilung Informationstechnik in 

seiner Rolle als Verantwortlicher für den Digitalen 

Wandel (RTD) gemäß den Beschlüssen der L.Reg. 

Nr. 85/2018 und Nr. 342/2021 und zur Erfüllung 

der sich aus dem Kodex der digitalen Verwaltung 

(CAD) ergebenden Pflichten steuert den 

transversalen Prozess der digitalen Transformation 

im Land. Zu diesem Zweck koordiniert er mit 

Unterstützung der zu ernennen durch Beitritt zum 

AOV-Rahmenabkommen zu beauftragenden TUV 

die öffentlichen Körperschaften, die in Richtung 

Einheitliches Datenzentrum Südtirol migrieren; 

 il Direttore di Ripartizione Informatica nel suo 
ruolo di Responsabile per la transizione 
digitale (RTD) ai sensi delle delibere di Giunta 
n. 85/2018 e n. 342/2021, e ai fini di 

adempiere agli obblighi derivanti dal CAD, 
gestisce il processo trasversale della 
trasformazione digitale nella PAB; a tal scopo 
coordina gli enti pubblici che migrano verso il 
Data Center Unico Alto Adige con il supporto 
della RTI da incaricare attraverso l’adesione 
all’accordo quadro dell’ACP Bolzano; 
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über den Rahmenvertrag der Vergabeagentur 

Bozen AOV Los 1 „IKT-Fachdienstleistungen für 

persönliche Anwendungen” der AOV-

Rahmenvereinbarung „IKT-Dienste” die 

Beauftragung einer TUV zur Anschaffung von 

spezialisiertem Fachpersonal für folgenden 

Hauptzwecke erfolgen soll: 

o Unterstützung der öffentlichen Körperschaften 

bei der Erarbeitung der individuellen 

Migrations- und Konsolidierungspläne, die in 

Richtung Einheitliches Daten Zentrum Südtirol 

migrieren 

o die Migrations- und Konsolidierungspläne der 

öffentlichen Körperschaften zusammenführen 

und einem Zeitplanung für 3 Jahre erstellen 

und steuern 

o der In-House Gesellschaft SIAG die 

transversal abgestimmten Migrations- und 

Konsolidierungspläne bereitstellen und sich 

mit dieser laufend abstimmen. 

 tramite l’accordo quadro dell'Agenzia per i 
contratti pubblici di Bolzano del Lotto 1 
“Servizi informatici ICT per applicazioni 

personalizzate”, convenzione quadro ACP 
“Servizi ICT” si intende conferire un incarico 
ad una RTI per l'approvvigionamento di 
personale specializzato al fine di adempie a 
seguente scopo: 

o dare supporto agli enti pubblici che 

migrano verso il Data Center Unico Alto 

Adige nel predisporre i propri piani di 

migrazione e consolidamento 

o unire i piani di migrazione e 

consolidamento degli enti pubblici ed 

elaborare un cronoprogramma per 3 anni 

e gestirlo 

o fornire alla società in house I.A.A. i piani 

di migrazione e consolidamento condivisi 

a livello trasversale ed allinearsi in modo 

continuativo. 

   

Die Makro-Ziele des Auftrages an die TUV sind: 

1. Roadmap: Festlegung des Migrations- und 
Konsolidierungsplans (mit detaillierter Planung und 

Betreuung) in Richtung Einheitliches Daten 
Zentrum Südtirol der zum Land gehörenden 
öffentlichen Körperschaften; 

2. Verträge: Definition eines Vertragsmodells und 
entsprechender Vorlagen zwischen den 
öffentlichen Körperschaften und dem Einheitlichen 

Daten Zentrum Südtirol, das die Dienste 
bereitstellt; 

3. Organisationsmodell: Definition des 
Organisationsmodells des Kompetenzzentrums für 
das Einheitliche Daten Zentrum Südtirol zur 
Unterstützung der neuen transversalen 

Governance gemäß Beschluss der 
Landesregierung Nr. 470/2022. 

 I macro-obiettivi dell’incarico alla RTI sono: 

1. Roadmap: definizione della roadmap di 
migrazione e consolidamento (con 

pianificazione di dettaglio ed 
accompagnamento) al Data Center Unico Alto 
Adige degli Enti pubblici afferenti alla 
Provincia; 

2. Contrattualistica: definizione di un modello 
contrattuale e relativi template fra gli enti 

pubblici e il Data Center Unico Alto Adige che 
eroga i servizi; 

3. Modello organizzativo: definizione del 
modello organizzativo del Centro di 
Competenza Data Center Unico Alto Adige a 
supporto della nuova governance trasversale 

ai sensi della delibera di Giunta n. 470/2022.  

   

Aus der Definition des Organisationsmodells 

ergeben sich die z.T. laufenden Kosten für den 

Betrieb des Kompetenzzentrums für das 

Einheitlichen Daten Zentrum Südtirol. Die formelle 

Einrichtung des Kompetenzzentrums Einheitlichen 

Daten Zentrum Südtirol erfolgt mit getrennter 

Maßnahme. 

 Dalla definizione del modello organizzativo 
emergeranno i costi in parte correnti per il 
funzionamento del Centro di Competenza 

Data Center Unico Alto Adige. L’istituzione 
formale del Centro di Competenza Data 
Center Unico Alto Adige viene rimandato ad 
atti successivi.  

   

Das Chronoprogramm ist integrierender 
Bestandteil des vorliegenden Beschlusses, dem 
auch der Vermerk PROT. PROV_BZ 10.07.2023 

0586341 für die Landesregierung beigelegt wird. 

 Il cronoprogramma di progetto è parte 
integrante della presente delibera, a 
quest’ultima si allega inoltre il promemoria 

PROT. PROV_BZ 10.07.2023 0586341 per la 
Giunta provinciale. 
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Die zuständige Organisationsstruktur bescheinigt, 
dass mit dieser Maßnahme ein öffentliches 
Investitionsprojekt genehmigt und finanziert wird 

und daher der entsprechende Projektcode (CUP) 
angefordert wurde, der durch die Gesetzesdekret 
Nr. 76 vom 16.07.2020, umgewandelt in das 
Gesetz Nr. 120/2020 zur Änderung von Art. 11 des 
Gesetzes Nr. 3 vom 16.01.2003, obligatorisch 
vorgeschrieben ist; 

 

 La competente struttura organizzativa attesta 
che con il presente provvedimento si autorizza 
e si finanzia un progetto d’investimento 

pubblico e pertanto è stato richiesto il relativo 
codice progetto (CUP), reso obbligatorio dal 
decreto-legge 76 del 16.07.2020 convertito 
nella legge n. 120/2020 modificando l'art.11 
della legge n.3 del 16.01.2003; 
 

CUP B59B22001160003. 
 

 CUP B59B22001160003. 

Dies vorausgeschickt und nach Anhören des 
Berichterstatters 

 Ciò premesso e sentito il relatore,  

   

b e s c h l i e ß t  la Giunta Provinciale 
   

die Landesregierung  d e l i b e r a 
   

einstimmig und in gesetzlicher Form:  a voti unanimi legalmente espressi 
   

1. aus den in den Prämissen dargelegten 
spezifischen Gründen die Definition des 
Organisationsmodells für ein 
Kompetenzzentrum des Einheitlichen 
Datenzentrums Südtirol zu genehmigen,  
welches Teil der Neue IT-Governance gemäß 

Beschluss der L.Reg. Nr. 470/2022 werden 
soll, und den Direktor der IT-Abteilung in 
seiner Rolle als Verantwortlicher für den 
digitalen Wandel (RTD) gemäß der 
Beschlüsse der L.Reg. Nr. 85/2018 und Nr. 
342/2021, unterstütz durch die über die 

Rahmenvereinbarung der AOV-Bozen zu 
beauftragende TUV, mit der Koordinierung der 
öffentlichen Körperschaften, die in Richtung 
Einheitliches Datenzentrum Südtirol migrieren 
werden, zu beauftragen; 
 

 

 1. di approvare, per le specifiche ragioni 
formulate nelle premesse, la 
definizione del modello organizzativo 
del Centro di Competenza Data 
Center Unico Alto Adige da integrare 
nella Nuova IT-Governance 

trasversale ai sensi della delibera di 
Giunta n. 470/2022, e di demandare 
al Direttore di Ripartizione Informatica 
nel suo ruolo di Responsabile per la 
transizione digitale (RTD) ai sensi 
delle delibere di Giunta n. 85/2018 e 

n. 342/2021, il coordinamento degli 
enti pubblici che devono migrare 
verso il Data Center Unico Alto Adige 
con il supporto della RTI da incaricare 
attraverso l’adesione all’accordo 
quadro dell’ACP Bolzano;   

   
2. mit getrenntem und späterem Beschluss der 

L.Reg. vorzusehen: 

 die Einrichtung und Formalisierung der 
rechtlichen und organisatorischen Einheit 

für die Neue IT-Governance zur 
Steuerung des transversalen Prozesses 
des digitalen Wandels in der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol und zu der das 
Kompetenzzentrum Einheitliches 
Datenzentrum Südtirol gehören wird,  

 die entsprechende Deckung der daraus 
entstehenden Kosten im Rahmen der 
verfügbaren Finanzmittel in den 
entsprechenden Ausgabenposten der 
Landeshaushaltvorschlages 2023-2025; 

 2. di demandare ad una successiva 
delibera di Giunta: 

 la costituzione e formalizzazione 
della entità giuridica ed 

organizzativa per la Nuova IT-
Governance per la gestione 
trasversale del processo della 
digitalizzazione nella Provincia 
Autonoma di Bolzano-Alto Adige 
e della quale farà parte il Centro 

di Competenza Data Center 
Unico Alto Adige,  

 la relativa copertura dei costi che 
ne scaturiranno, entro i limiti delle 
risorse finanziarie disponibili nei 

pertinenti capitoli di spesa del 
bilancio di previsione provinciale 
2023-2025; 
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3. dem Direktor der Abteilung 
Informationstechnik in seiner Rolle als 
Verantwortlicher für den digitalen Wandel 

(RTD) den Auftrag zu erteilen, in 
Zusammenarbeit mit der zu beauftragenden 
TUV den transversalen Prozess mit den 
Stakeholdern des Landes starten zur 
Erreichung, folgender in den Prämissen 
beschriebenen Makroziele:  

 Definition der Roadmap für die Migration 
und Konsolidierung der digitalen Dienste; 
 

 Definition des Vertragsmodells zwischen 
den öffentlichen Körperschaften und dem 

Einheitlichen Daten Zentrum Südtirol, 
das die Dienste bereitstellt; 

 Definition des Organisationsmodells des 
Kompetenzzentrums für das Einheitliche 
Daten Zentrum Südtirol zur 

Unterstützung der neuen transversalen 
IT-Governance gemäß Beschluss der 
Landesregierung Nr. 470/2022; 

 3. di conferire al direttore della 
ripartizione informatica nel suo ruolo 
di Responsabile per la Transizione al 

Digitale (RTD) il mandato di avviare in 
collaborazione con la RTI da 
incaricare il processo trasversale con 
gli stakeholder del territorio per il 
raggiungimento dei seguenti macro-
obbiettivi descritti nelle premesse: 

 definizione della roadmap per la 
migrazione ed il consolidamento 
dei servizi digitali; 

 definizione del modello 
contrattuale fra gli enti pubblici e 

il Data Center Unico Alto Adige 
che eroga i servizi; 

 definizione del modello 
organizzativo del Centro di 
Competenza Data Center Unico 

Alto Adige a supporto della nuova 
IT-governance trasversale ai 
sensi della delibera di Giunta n. 
470/2022; 

   
   

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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2023 2024 2025

€ 250.000,00 € 250.000,00 € 250.000,00 € 750.000,00 100%

Allegato delibera / Anlage Beschluss

Cronoprogramma di progetto - Alto Adige Digitale - Migrazione e consolidamento dei data center degli enti pubblici

Projektplan - Südtirol Digital - Migration und Konsolidierung der Datenzentren öffentlicher Einrichtungen

CUP B59B22001160003 

100%€ 750.000,00

Rip. / 
F. 
Stelle

capitolo spesa  / 
Ausgaben- kapitel

pos. fin. / Finanzp. Kapitelbeschreibungdescrizione capitolo

09 U01081.0390 U0000211

SPESE CORRENTI
ACQUISTO DI BENI E SERVIZI
Spese in materia di informatica (LP 
33/1982,art.7, LP 2/1987, DPGP 25/1995) - 
PRESTAZIONI PROFESSIONALI E 
SPECIALISTICHE

LAUFENDE SPESEN
ERWERB VON GÜTERN UND 
DIENSTLEISTUNGEN
Ausgaben im Zusammenhang mit der 
Datenverarbeitung  (LG 33/1982 Art.7, LG 
2/1987, DLH 25/1995) - 
PROFESSIONELLE UND 
SPEZIALISIERTE DIENSTLEISTUNGEN

%Conto Co.Ge.

E210007500
ALTRE 
PRESTAZIONI 
PROFESSIONAL
I E 
SPECIALISTICH
E N.A.C.

eser. fin./ Fin.Jahr eser. fin./ Fin.Jahr

€ 250.000,00 € 250.000,00

Totale spesa / 
Gesamt-ausgaben

eser. fin./ Fin.Jahr

€ 250.000,00

Konto Co.Ge.

E210007500
SONSTIGE N.A.B. 
PROFESSIONELLE 
UND 
SPEZIALISIERTE 
DIENSTLEISTUNGE
N
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese07/08/2023 15:32:11
CASTLUNGER LUDWIG

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Generaldirektor / Il Direttore generale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

HOFER JOSEF THOMAS
STEINER ALEXANDER
HOFER JOSEF THOMAS

02/08/2023 14:33:07
03/08/2023 19:43:08
02/08/2023 13:43:23
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 08/08/2023

MAGNAGO EROS 08/08/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 16 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 16
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

01/08/2023

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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